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Bizonytalanság.
Nincs ma komolyabb kérdés a 

nemzetközi helyzetnél. Akinek köteles
sége, nem kötelessége: egyaránt erre 
figyeljen. A mai napot el lehet intézni 
félmondásokkal és egész elhallgatások
kal, de a holnapit nem. Szerbia és 
Montenegró kicsit rakoncátlanok, akik
től rettegnünk kell, mert mi nem va
gyunk rakoncátlanok. S a világ tele 
van hazugságokkal, ezt a külügyminisz
térium tudhatja legjobban, mert ö is 
hazudik.

S most rettentő komoly kérdések 
vetődnek fe l : olyan-e a helyzet, am i
lyennek a külügyminisztérium mutatja, 
s olyan-e a milyennek a külügyminisz
térium látja ? Egyre kapjuk a híreket, 
hogy nincs semmi baj, Higyjünk nekik ? 
S ha a külügyminisztérium nem csal, 
bizonyos-e- hogy nem csalódik ?

Az utóbbira hadd feleljünk első
nek. Azok után, amik az annekszióból 
kifejlődtek, Aerenthal nem igen pályáz- 
hatik a c s a l h a t a t l a n  jelzőre. Bi
zonyos, hogy látván a mai helyzetet, 
október S-én nem lépett volna elő úgy,

T Á R C A .

Alaptalan pletyka.
— J. L. Randa!!. —

— Mi baj van ? — kérdezte a férfi, 
szinte gyermekesen ártatlan szemekkel nézve 
a leányra.

— Maga küldte be ezt ? — mondta vá
lasz helyett a leány, mérgesen mutatva egy 
njságlapra.

A férfi hangosan olvasta :
.Lionel P. Broadfield úr annak a kije

lentésére kér fel bennünket, hogy Ciaribel 
Mortley kisasszonynyal való eljegyzésének 
híre nem egyéb atapta!an pletykaságná1,.

— Nos, mi van ezzel ?
— Maga küldte be ?
— De hiszen ez tiszta igazság 1 alap

talan a dolog. Mi vagyunk eljegyezve egy
mással.

— Fog a kérdésemre felelni, vagy nem f

amint tette, az anneksziőval. Hogy az 
ö szava kompetens lenne, arról már : 
szólni sem lehet. S mégis minden az 
ö judicuma szerint történik.

Ismét mentek a hatalmak figyel
meztetései Szerbiának. A szerb külügy
miniszter kudarcot vallott Rómában. 
Anglia is, Oroszország is dehogy haj
landó a balkáni rakoncátlankodókat tá
mogatni. Ezt mind halljuk mi is és 
megnyugszunk, bizakodván e figyel
meztetések és visszautasítások kijóza
nító hatásában, de hallják a szerbek 
és a montenegróik is éseszük ágába se 
jut kijózanodni. Hogy a szerb minisz
terelnök most k e r te n  kijelenti, hogy 
visszavonja a ha túrü  -lti csapatokat és 
nem tűri a banda alakításokat, csak 
szóbeszéd, még akkor is, ha szavának 
áll. Hát mi teszi e két maroknyi népet 
olyan elbizakodóvá szemben a nagy
hatalmaknál aratott annyi balsiker mel
lett is ? Fölveti ezt a kérdést a külügyi 
hivatal és talál rá feleletet ?

A mi részünkről félünk találni. Mert 
nem első eset, hogy a nagyhatalmak 
az asztal alatt keverik a kártyákat. Hogy 
nyilvánosan ne kompromittálják magu
kat, de azért tényleg mégis az történ-

— Természetesen. Lenne szives megis
mételni azt ?

— Maga küldte be ezt a jelentést a 
laphoz ?

— Ha arról volna szó, hogy jegyesek 
vagyunk, még érteném a méltatlankodásat. 
De így . . .

— Fog felelni a . . .
— Nem értem, mi nem tetszik a do

logban.
— Maga küldte be a . . .
— Hiszen az egész mindössze a igazság

nak leplezetlen megmondása . . .
— Nem az igazságé.
— Clarib, drágám, ha ez nemigaz,ak

kor hát jegyesek vagyunk ;
— Broadfield ur, én nem adtam önnek 

jogot ahhoz, hogy keresztnevemen szólítson. 
Különben is, ha ön úriember lenne, elmenne.

— De mi baja ezzel a hirdetéssel i Ha 
nem igaz, akkor jegyeseknek kell lennünk.

— ^Dehogy. Ilyenfajta pletyka soha
sem keringett a társaságban.

jék, amit ők akarnak és óhajtanak. 
Nem első eset, hogy látjuk a hivata
losan nyilvános intelmet, és nem ol
vassuk a titkos biztatást, mely aman
nak értelmét veszi. Gondol-e erre Ae
renthal ? S ha igen, megteszi mindazt, 
ami erre az eshetőségre teendő ?

Olaszország szövetségesünk. A kül
ügyi hivatalnok, úgy látszik, ennyi elég, 
hogy Olaszországgal ne törődjék. Pedig 
hát Olaszórszágnak aspirációi, tervei, 
sőt ágyúi is vannak a Balkánon. A 
két balkáni kakasnak mi nem enge
dünk hadiszereket szállítani s a két 
kakas egyre kapja a hadiszereket, még 
pedig Olaszországból. Tisztán üzlet ez ? 
Készpénzzel fizet a két balkáni koldús 
nemzet i  S ha nem, Olaszország po
litikai céljaiban nem találja-e rekom- 
penzációját kétes követeléseinek ?

Bizonyos, hogy mindenfelé min
denki mozog. — Csupa titkos akciók 
vannak folyamatban, melyekről, úgy 
lehet, tud a külügyi hivatal, de rászol
gált a gyanúra, hogy nem tud róluk. 
S a sok tétlen taktikával, rejtegetéssel, 
citálással és béketüréssel, mérhetlen ká
rokat okozhat az országnak. Mert tény, 
hogy a katonaság, ha későbben, ha

— Ugyan ? Honnan tudná maga, mit 
mondtak ?z emberek arról, hogyan bátorított 
engemet ? . . .

— Broadfield úr ?
— Nos hát, akkor nem marad más 

hátra, mint Írni az újságnak, s meghazud
tolni ezt a hirdetést.

— Mit ért ezalatt ?
— Nem szükséges a szót szaporítani. 

Elég, ha ennyit írok meg : »Arra kértek fe 
bennünket, hogy megcáfoljuk azt az állítást, 
miszerint Ciaribel Mortley nincs jegyben*.

— Merje ezt tenni: — kiáltott Ciari
bel fenyegetően.

— Nos, valaminek történni kell 1 Mé
gis csak kellemetlen dolog, hogy hasonló 
sorok keringjenek Londonnak legolvasottabb 
apjában.

— Ha még egy szót mer rólam bár
milyen lapba írni, többé nem ismerem önt 
— szólt a leány büszkén.

— Tegnap kikosarazott. Ez volt a lég-

Tüdőbetegségek, uuruiük, szamár* 
köhögés, skrofulozis, Influenza
ellen számtalan tanár és orvos által OQpnta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenksv 
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korábban, kiállhat harcra készen. De a 
társadalomnak, a gazdaságnak is készü
lődnie kell a háború eshetőségeire Ezt pe
dig nem teheti, mert nincs informálva, 
vagy rosszul van informálva, vagy nem 
hisz az információknak. Egzisztenciák 
m ennek tönkre a háború rémétől, vagy a 
békében való bizakodásban. Iparok men
nek katasztrófa felé, mert nem tudták 
előre, mi fog történni s iparok nem 
virágozhatnak föl ugyanezért. Mert a 
háború is produktív gazdaságilag, ha 
előre készülne* rá. S a nagy veszteség 
nemzeti vagyonban részben kompen
zálható azzal, ha a háború táplálja 
azokat az iparokat, melyeknek ö a lo- 
gyasztóközönsége.

Bécsben olykor tájékoztatják a 
börzét. A bécsi börze ezért nyugodtabb, 
mint a budapesti. Ezt nem informálja 
senki. De a börze csak kis faktor a 
mi országunkba. Minálunk mindenki 
sötétben tapogatódzik s vagy megrémül, 
vagy elkönnyelmüsködik. Kát ha már 
Aerenthal nem ura a politikai köteles
ségeinek, legalább a bürokratikus tem
pózással ne okozza belső vesztét az 
országnak. A háborút mindenképpen 
kerülni kell, mert abból a legjobb eset
ben sincs előnyünk ; de a Potemkin- 
békét még jobban kell kerülni, mert 
veszedelmesebb a háborúnál, egyértelmű 
a vesztett hadjárattal. Az ilyen nagy 
kérdések kinőnek a hivatalok kompe
tenciáján, azokba beleszólás illeti meg 
az országot. Angliának is módja volt 
hozzászólni a búr háborúhoz, még 
Oroszországban is kialakult a közvéle
mény a japán háború mellett és ellen. 
Nálunk senkinek semmi köze semmi

hez. A belgrádi skupstina titkos ülés
ben foglalkozik vele, nálunk a parla
m entben lemorzsolják a napi penzu
mot, mintha puskapor nem is lenne a 
világon.

Tartunk tőle, hogy óriási könnyel
műségek és léhaságok útján haladunk 
egy ismeretlen bonyodalomba, melyre 
nem készülünk eléggé, nehogy a ké
szülődéssel eláruljuk, hogy gondolunk 
reá. A játék igazán nem babba megy. 
Nézni kell mindenfelé, nemcsak a szerb 
határra, hanem szövetségesünkre, Olasz
országra is és i b a r á t a i n k r a " ,  
Angliára és Oroszországra is.

Kisiklás. Szokatlanul, azt lehet mon
dani : kegyetlenül éles hangja van annak a 
rendeletnek, amelyet Kossuth Ferenc a vas
úti balesetek dolgában intézett az államvas- 
útak igazgatóságához. Szinte példátlan dolog 
az, hogy miniszter ilyen kemény hangot 
használjon állami intézménynyel szemben. S 
ba Kossuth Ferenc, a jóakaratáról és hig
gadtságáról ismert miniszter mégis azt tette 
bizonyára jó okai voltak rá.

Azaz, hegy nagyon is rossz okai. A 
vasúti oalesetek mindennapossága, amik ál
landóan veszélyeztetik a személy-és vagyon- 
biztossagot s teljesen beharangoztak az egy
kor oly jó hirnevű államvasút szolidságának.

Előttünk egy kis statisztika,
amelyet magunk állítottunk össze az utolsó 
harmadfél hónap vasúti baleseteiről. Még 
pedig kizárólag a nagyobbszabásu vasúti sze
rencsétlenségekről. Tehát ez a statisztika ko
rántsem teljes s eme hiányos statisztika szerint 
is fcuszvchrrom vasúti szerencsétlenség tör
tént szeptember eleje óta máig a máv. vona

lain. Lehet, hogy mire e sorok megjelennek, 
ez a szám még kikerekedik. Mert hiszen most 
is ugyanazok* a lapok, amelyek a Kossuth 
feltűnő hangú rendeletét hozták, ezzel együtt 
két friss balesetről is újságoltak.

Kétségtelen dolog tehát, hogy balese
tek — használjuk egyelőre ezt a szót — 
vannak. Bajos is volna letagadni őket mi
kor bizonyára e sorok olvasói közt is akad 
olyan, aki tapasztalásból ismeri már ezeket 
a hírhedt baleseteket. Csak az a kétséges : 
ki a felelős a szerencsétlenségekért ?

Ezt mi, publikum, nem tudhatjuk. Az 
újságok minden egyes esetben azzal végzik 
a szomorú tudósításokat, hogy: a vizsgálat 
megindult. Az eredmény azonban igen ritkán 
kerül a nyilványosság elé. Amikor odakerült, 
legtöbbször azt láttuk belőle, hogy a személy
zet mulasztása okozott kárt emberéletben és 
tömérdek anyagi értékben. Tény ellenben az 
is, hogy éppen a legszenzációsabb, vagyis 
legborzalmasabb katasztrófáknál a vasútak'fől- 
szerelésében volt a hiba. Legalább a lapok
ból azt tanultuk.

Ha valaki ebben a dologban tisztán láthat 
és biztosan ítélhet, az csak a kereskedelmi 
miniszter lehet, akinek módja van megtalálni 
az igazi okokat a titkos vizsgálati jegyzőkönyv
ben. S amikor Kossuth Ferenc azt mondja, 
hogy a megdöbbentő jelenségek okát egyes- 
e gyedül a hivatali fegyelem meglazulásában 
lá tja : akkor bizonyos az, hogy ez a fegye
lem csakugyan kisiklott eddigi sínjeiből.

A kisiklott fegyelmet helyére igazítani 
mindenesetre kötelessége az államnak s Kos
suth Ferencet legföljebb azért érheti szó, hogy 
ezt a rendeletet, amernyiben jogosult, már 
előbb ki nem adta. Az államvasutak érdeke 
és a magunk érdeke egyaránt régóta köve
teli azt.

nagyobb rossz, a mi engemet érhet. Már 
nincs mitől tartanom.

— De. Oly va’amint fogok tenni, hogy 
megbánja, hogy született 1

Elfordult tőle s otthagyta őt.
Az utczán találkozott a vikáriussal.
— Hogy van, Mortley kisasszony ? — 

tudakolta ez. — Mért siet annyira t
— Éu ?
— Igen. Egyenesen rám nézett, s még 

sem állt meg, mint máskor, hogy néhány 
szót váltson velem.

— Véletlen. És ön hogy van f
— Köszönöm elég jól. Mondja csak, 

gratulálhatok vagy sajnálatomat fejezzem ki f
— Mi felett f
— Nem hallotta f IDe talán ne beszél

jünk róla . . . Ugy-e, egy kis ideig jobb 
lesz nem hozni szóba ?

— Bánom is én, akármit beszél — 
mormogta Ciaribel, kissé udvariatlaul. De a 
vikárius nem vette észre.

— így hát elhatározták egymás között, 
hogy mégis jobb, ha nem történik meg f 
— kérdezte.

— Micsoda ?
— Nos, a , . . Tehát felbontotta az 

eljegyzést ?

— Soha sem is volt erről szó.
— Nem ? Igazán ? Ez igen meglepő rám 

nézve. És éppen, mikor már annyira örültem,
; hogy én fogom összeadni magukat.

— Talán majd a halotti beszédet mond
hatja el felettem.

— Oh, lelkem, kisasszonyom, csak ta
lán nincs ennyire elkeseredve ? Kérem, vesBe 
ki az ilyen gondolatokat a fejéből. Az idő 
minden sebet begyógyít . . .

— Oh, ne féljen, nem ölöm meg ma
gamat.

— Nem, kisasszonykám, erre nem gon
doltam. De mikor fiatalok vagyunk, a szi
vünk is meghasadhat a bánattól. Ah, igen, 
ismerem ezt az érzést. Én is voltam fiatal 
valamikor. Én is csalódtam a szerelmesem
ben 1

— De én nem csalódtam semmiben
sem !

— Nem ? Akkor hát az újságban Írottak
nak nincs alapjuk ? Azt kell tehát hinnem, 
hogy a jegyesség most is fennáll ?

— Nem I
Az öreg ember arca kérdőjellé változott.
— Sem a pletykának, sem az ujságbeü 

jelentésnek semmi alapja nem volt. Nem sze

rettem senkit, így hát nem is csalódhattam 
senkiben.

Türelmetlenül fordult el tőle s ott hagyta 
állni az útcasarkon.

A legközelebbi ismeiőse Tarn Dick volt 
vele már a kertjük mellett találkozott.

— Hogy van ? — kérdezte ez tőle 
a hir nemvidáman . — Úgy látom igaz ? *

Micsoda hir ? — Kérdezte Ciaribel
— aztán hozzátette : Nem, nincs benne semmi

— Jól van, fellélegzem I — mondta Bick.
Ciaribel kissé ijedten nézett rá.
— Jöjjön egyék velem egy fagylaltot

— kezdte Dick újra.
— Köszönöm, nem.
— Akkor üljünk le itt a fa alatt.
— Nem, köszönöm, félek, hogy . . .
E pillanatban Lionelt látta arra felé 

menni s inkább ott maradt Dickel, csakhogy 
Lionellel találkoznia ne kelljen.

— Jól tette, hogy Lionellel azt a kis 
magyarázatot be küldte az újságnak — mondta 
Dick.

— Nem én tétettem be. O önmagától 
volt ily imperrinens.

— Maga nem akarta, hogy belékerüljön ?
— Nem, teljesen felesleges volt.
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Költözés és kivándorlás.

I r t a : B e rn it látván  országgyűlési képviselő.

A híres Wallenstein idejében, akinek 
táborában nem kevesebb, mint négy regiment 
magyar katona szolgált s kereste kenyerét 
nyomorúságával, nem egyszer vére hullásával, 
az a nóta járta :

Szegény embernek olcsó a vére, 
Két-három krajcár a napi bére.

Ez mutatja azt, hogy szeretett hazánk
ban már hajdanában is vándoroltak ki elegen 
azért, hogy odakünn keresték kenyerüket 
Olyan áldozatokkal, amilyenre a mai kor fia 
ugyan nem adná magát. Azt is láthatjuk, 
hogy a régi jó időkben gyengén forgott a 
pénz, szűkösen fizették a fáradságot, sőt vért.

Mindamellett nem akarjuk azt mondani, 
hogy a kivándorlás, melynek ügyével képvi- 
■előházunk a mu't napokban gróf Andrássy 
Gyula belügyminiszter törvényjavaslata kap
csán foglalkozott, ne volna közéletünknek 
mélységes sebe, fekete foltja. Nagyon is ab
ban a véleményben vagyunk, hogy ellene 
meg kell tenni amit lehet. Próbáljuk is és 
pedig nemcsak az által, hogy igyekezünk ja
vítani a szegény nép helyzetén, minden ren
delkezésre álló eszközzel, hanem azáltal is, 
hogy a kivándorlókat, hacsak lehetséges visz- 
sza akarjuk telepíteni az elhagyott ősi hazába.

A kivándorlási törvényjavaslat parla
menti tárgyalása során az a nézet domboro
dott ki, hogy a kivándorlást egyvonalba he
lyezni a szabad költözéssel nem helyes, sőt 
egyenesen veszedelmes próbálkozás. A köl
töző, ki az o.szágban egyik helyről a má
sikra teszi át lakását, nem is kisérti meg azt, 
hogy ezúton kötelezettségeitől, melyekkel az ál
lamnak tartozik, — mentesüljön, ellenben a 
kivándorlásnál, ha nem is mindig, de nagyon 
sokszor ez az igazi cél. Reá kellett tehát 
mutatnunk arra, hogy ha jogiiag nem is lehet 
őket arra kényszeríteni, de erkölcsileg a ki
vándorlásra kötelezve vannak, kegyelettel és 
hálával gondolni az elhagyott hazára, mert 
itt szerezték a munkabírást, az erőt, a szor
galmat és t a k a r é k o s s á g o t ,  melylyel 
az uj hazában jövedelmüket megalapozzák.

Alden Percy, angol parlamenti tag, aki a 
Magyar Gazdaszövetség felkérésére egy na
gyon érdekes tanulmányt dolgozott ki az 
Amerikába szakadt magyarok helyzetéről, e 
kérdést érintve, azt az aranyigazságot emeli 
ki, hogy az Egyesült államoknak valami nagy 
okuk nincs őrülni olyan polgároknak, akik 
könnyen szakadnak el szülőhazájuktól, mert 
szinte bizonyos, hogy ezek az uj hazának

sem lesznek megbízható fiai, mihelyt borús 
s a csapások bekövetkeznek.

A törvényjavaslat szerkesztői nem hit
ték azt, hogy ezzel a kivándorlás forrásait 
bedugják, ez hiú erőlködés lenne. — Egyet
len törvénynyel, egyetlen intézkedéssel ily 
eredményt elérni lehetetlen. Évek sőt évti
zedek gondos munkája, okos nemzeti poli
tikája segíthet csak oda bennünket, hogy a 
kivándorlás állandóan megcsappanjon, talán 
meg is szűnjék. Ne mondja nekem senki, 
hogy ez lehetetlen 1 Előttünk áll a németek 
példája, amely országból évszázadokon ke
resztül tömérdek ember vándorolt ki s már 
dacára annak, hogy a népesség erősen meg
szaporodott, több a be, mint a kivándorló 
Németországban. A javaslat parlamenti tár
gyalásánál nem egy érdekes eszme merült fel. 
Törők Kálmán az erkölcsi kötelékek meg
szilárdítását és azoknak az eseteknek köz
hírré tételét sürgette, amelyek túl az Óce
ánon szerencsétlenné járt honfitársaink szo
morú sorsáról beszélnek.

Egy másik szónok, ki maga is katho- 
likus pap, érdekes megokolás kíséretében 
azt a javaslatot adta elő, hogy miután a 
papi javakat annak elején királyaink közcé
lok szempontjából adták át a főpapságnak, 
helyénva'ó volna, ha azokat felhasználnák a 
kivándorlásnak csökkentésére. Örök bérlete- » 
két óhajtana állítani a földmivesek részére.

Mi csak a bérlő társaságok felkarolá
sát akarjuk. Ebben az irányban épen a 
Magyar Gazdaszövetség kezdeményezésére 
megindult a munka s az első kettő épen 
egy katholikus püspökség támogatása mel
lett jött létre. Miért ne követhetnék a pél
dát a többiek, miért ne vállalkoznának Ön
ként olyan nemzeti misszióra, amire később 
talán törvény, vagy a viszonyok nyomása 
szorítaná őket.

Ez igy sokkal szebb hazafiasabb, ne
mesebb lenne és hisszük, hogy az illeté
kesek meg is fogják érteni az idők szavát s 
meghozzák azt az áldozatot, amely nekik 
tulajdonképen se mmibe sem kerül, sőt talán 
még C3ak biztosítja jövedelmeiknek szaporo
dását.

Ú j d o n s á g o k .
Szentes, 1908. novem ber 21.

Újságírók a pornográfia ellen.
A pornografikus írásai miatt letartóz

tatott és azóta márkiszabadult újságíróUgyé-

vei foglalkozott már a Budapesti Újságírók 
Egyesületének választmánya is. A választmány 
állásfoglalásában kifejezésre jutott az egész 
tisztességes sajtó fölháborodása az ellen az 
irány ellen, amely az erkölcsi métely hintésre 
kénysaeriti a szolgálatába szegődött tollakat. 
Az egyesület élesen és határozottan megta
gadott minőén közösséget ezzel az iránnyal 
és habár ahatározathozatalig kifejezéseiben 
meg is enyhült ez engesztelhetetlen fölfogás, 

tiltakozás ereje nem csorbult meg és a 
megfontoltan kimért szavak nem fosztották 
meg jelentőségüktől azokat a főlszólalásokat, 
amelyek ennek az iránynak a legkíméletle
nebb üldözését helyeselték és követelték.

Ezt az irányt üldözni kell.
És első sorban a tisztességes sajtó kö

telessége, hogy ez irány pusztitó munkáját 
megállítsa, ha már másért nem is, hát azért 
mert ez a szemérmetlen papirmocskolás a 
sajtószabadság nevében ordítja nuditásait az 
emberek közé és vannak emberek, akik azt 
hiszik, hogy e z a sajtó egy test a tisztessé
ges sajtóval. Hát ez nem igaz. És ha vannak 
emberek, akik azért vesztették el bizalmukat 
a magyar sajtó iránt, lássák be, hogy téved
tek, hogy igaztalanul Ítéltek, mert a magyar 
publicisztika folttatlanul őrizte meg tisztult 
szempontjait és ha nem tudta megvédeni ma
gát a hozzá nem tartozó b e t o l a k o d ó k  
ellen, hát ezért éppen olyan kevéssé ítélhető 
el, mint ahogy nem lehet elitélni más erköl
csi testületet, ha egyik vagy másik tagja a 
büntető törvénybe ütköző dolgokat miveit.

Az újságíró egyesület magát az előzetes 
letartóztatás tényét természetesen nem hagy
hatta szó nélkül, habár oly cselekedethez fű 
ződőtt is, amelyet e g y é b k é n t  üldözni 
valónak tart. Azért kellett a s a j t ó  1 e - 
a l a c s o n y i t á s a t  o k o z ó  b ű n c s e 
l e k m é n y  e l í t é l é s é v e l  e g y i d e 
j ű l e g  t i l t a k o z n i  a z  e l ő z e t e s  
l e t a r t ó z t a t á s  e l l e n ,  mert ez a le
tartóztatás precedensül szolgálhatna olyan 
esetekben, mikor a bírói szigorúságot nem 
igazolhatná az erkölcs érdeke és mert az ön
kényesen kitágított megtorló jog a sajtót

— Ellenkezőleg. Másokban reményeket 
támasztott és megnyugtatta a kedélyeket.

— Nincsenek mások, akiket meg akar
tam nyugtatni s a kikben reményt akartam 
ébreszteni.

Nem ? De talán egy kis bátorítást mé
gis adhatna ?

— Sohase tettem ezt — felelt a leány 
büszkén.

— Broedfield jó barátom és sohasem 
mertem volna beszélni, a míg . * . a mig . .  . 
6 volt az első a versenyben.

— Nem tudom, miről beszél.
— Hogy mig Broadfielddel jegyben 

járt, addig nem mertem . . .
— Nem jártam jegyben Broadfielddel.
— Nos, mi mindannyian nem hittük, 

fcogy . . .
— Senki se hitt semmit.
— Ennek örülök.
— Nem látom át, mit tartozik ez önre.
— Megkönnyebbit és reményeket éleszt 

bennem . . .
— A melyeket, félek, nemsokára a 

csalódás fog követni.
— Nagyon is világosan beszél.
— A tapasztalás tcnitott reá. Ez az 

egyetlen mód, a félreértések elkerülésére.
— És a pletykák elkerülésére, a me

lyeket a szükséges ujságbeli tiltakozások kö
vetnek.

— Azok nem szükségesek.
— De legalább is tanácsosak — néha. 

Igazán jól tette, hogy felbontotta ezt az el
jegyzést.

— Meg fogja bocsátani, hogy ha erre 
nézve nem elegyedem önnel vitába.

— Oh, én csak önmagámmal vitázom.
— Akkor, kérem, várja meg, mig én 

kivül leszek a hallótávolon.
— Örülnie kellene, hogy egyszer meg

hallja azt is, a mit a háta mögött mondanak.
— Lehet, hogy jobb lenne nem hal

lanom.
— Dehogy. Tegyük fel, hogy a maga 

iránt érzett szerelmem oly mély, hogy szinte 
önzetlenné tesz, És mivel Így van, azért 
mondom bátran, hogy szerencse volt rá nézve 
ezt a házaságáot felbontani. Köztünk legyen 
mondva, Broadfield bátran nagy gazember. 
Mert, tekintetbe véve, hogy hányszor volt 
már jegyben és hány nőnek vallott már 
szerelmet, válóságos szemérmetlenség kellett 
hozzá, hogy magának is . . .

ó  soha más nőt rajtam kívül nem sze
retett.

— Elhitte neki ? Mindenkinek azt mondta 
De mennyire emlékszem első szerelmére 1 Egy

hétig tartott. Ekkor elvesztette állását a pénz
tárnál, mert túlságosan kacéran viselkedett 
és ezt a főnök nem tűrte. A 2—5 számú 
hölgyekre csak futólag emlékszem vissza, 
dacára, hogy Lionell éjfélig ábrándozott utá
nuk, minden este. A hatodik még élénken él 
emlékezetemben, mert pénzt kínáltam neki a 
Lionel nevében, s ki akartak dobni. A 7. 
és 8. számok esete normálisan folyt le s 
egy-egy hétig tartott mind a kettő. A kilen
cedik gépiró kisasszony volt, a tizedik kiko
sarazta, mert azt hitte, a pénzéért jár utána. 
A 11., 12., 13 . . .

— Ne folytassa. Lionel mindezt el
mondta nekem is.

Igen, azt mondta ugy-e, hogy megbá
nást érez méltatlan élete miatt ? Ezt mondta 
a többinek is.

— ö  küldte önt ide, hogy egy csomó 
valótlanságot állítson róla, s igy felköltse 
rokonszenves méltatlankodásomat f

Dick nem felelt, hanem hátranyúlt a 
lóca mellé, s karjánál fogva előhúzta onnan 
Lionelt.

— Hiába volt minden, öreg — mondta. 
— ö  túljárt az eszünkön.

— Túloztál — szólt Lionel kedvetlooül.
— Megőrültek mind a ketten ? — kér

dezte a leány.
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körülbástyázó sáncokat nyithatná meg a bírói 
székben változó individuális fölfogásoknak, ha 
a testület hivatásának és kötelességeinek tu
datában nem deklarálja jogosulatlannak ezt 
a fölfogást.

—  Emlékeztető. Szentes város képvise
lőtestülete f. hó 23-án, holnap délelőtt 9 óra
kor közgyűlést tart a túl a kurcai tanác3ko 
zóteremben. A  közgyűlés a varos 1909. évi 
házipénztári és egyéb költségvetéseit fogja 
tárgyalni.

—  Rendkívüli megyegyüiós. Csongrád 
vármegye törvényhatósági bizottsága f. hó 
28-án délelőtt 10 órakor rendkívüli közgyű
lést tart a vármegyeház nagytermében. A 
rendkívüli közgyűlést az uj közegészségügyi 
törvény végrehajtása tárgyában kibocsátott 
végrehajtási utasításnak az rendelkezése tette 
szükségessé, mely szerint a vonatkozó szabály
rendeletek elkészítésére a hatóságok, szük
ség esetén rendkívüli közgyűlésen is — sür
gősen köteleztettek. Ezen az ügyön kívül még 
csak néhány jelentéktelenebb természetfírügy 
van a rendkívüli küzgyűlés tárgysorozatába 
felvéve.

—  Az árvaszékek államosítása. A vá
rosi és megyei árvaszékek államosítása, úgy 
látszik, küszöbön van. Teljesen megbízható 
forrásból eredő híradás szerint ugyanis a bel
ügyminisztériumban a megyei és városi árva
székek államosításának eszméjével a legko
molyabban foglalkoznak. Sőt már valameny- 
nyire készen is van az erre vonatkozó tör
vényjavaslat, mely az árvaszéket kiveszi a 
megye és város kezelése alól. Az uj törvény
javaslat megszünteti a hagyatéki bíróságokat i 
és azok helyébe, az árvaszékkel összesítve, 1 
egy uj hivatalt kreál. Hir szerint a javaslat ; 
még a mostani ülésszak lolyamán tárgyalásra j 
kerül s igy egy év leforgása alatt az árvaszék ! 
mindenütt az állam kezelésébe megy át. ’ 

—  Elhalasztott beszámoló. Úgy volt, 
hogy M o l n á r  Jenő dr. országgyűlési kép
viselő, a balpárti több képviselőtársával ma 
Szentesre jön és itt beszámolót tart. Erről 
ő maga értesítette lapunkat. Most aztán ar-

— Nem, csak ki vagyunk ábrándulva. 
Elvesztettük hitünket az örök nőiesben. Ed
dig, ha egy leánynak azt mondták az em
berről, a ki érdeklődött iránta, hogy gazem
ber, ő is beleszeretett. Erre tettünk volna 
hitet mi férfiak. De a hitünk alapjában ren
dült meg. Isten vele I

— Meggondoltam a dolgot és feleségül 
megyek Dieckhez — mondta a leány mo- 
olycgva,

Attól félek, hogy ez lehetetlen — fe
lelte Lionel. — Mert ő reggel óta a nővé
rem vőlegénye.

— Gratulálok — szólt Claribel, s meg
rázta a fiatalember kezét. Aztán Lionelhez 
fordult. — Akar egy fagylaltot enni velem?

Lionel karját nyújtotta neki. A leány 
mosolyogva hozzátette :

— Miután úgy is meghazudtolta a je. 
gyességünkct, most már nem gyanúsíthatnak 
bennünket.

— Igaz. De az uj ságok hazudni szok
tak. Aztán meg vagyok győződve róla, hogy 
a nővérem nagyon szeretné, ha maga lenne 
a sógornője.

— Majd meglátjuk, mit tehetünk e te 
kintetben az érdekében — mondta Claribel, 
s napsugaras tekintetét a Lionel szemébe 
mélyesztette.

ról értesülünk, hogy M o l n á r  Jenő dr. 
megbetegedett s hogy e miatt a beszámoló 
tartását elhalasztotta.

—  Eljegyzés. M o 1 e t z Lajos dr. 
csongrádi ügyvéd folyó hó 19-én tartotta el
jegyzését S á r d y Ida úrnővel.

—  Katasztrófa a szentesi motorossal.
A f. hó 18-án Szentesről Szolnokra menő 
mótoros vonatnak rettenetes összeütközés^ 
volt a szolnoki pályaudvaron az ugyanoda 
berobogó gyorsvonattal, úgy, hogy a mótoros 
pótkocsija szilánkokra forgácsolódon és csak
nem emberéletben is áldozatot követelt a ka
tasztrófa, melynek igy is két sebesültje van, 
akiknek egyike Antal szentesi felsőpárti
tanító leánya, Bugyi Jolán, aki aznap lépett 
Szentesen házasságra Urbdn János szolnöki fő- 
kertészszel 8 éppen a gyorsvonattal összeütkö
zött mótoroson útazott volna haza Szolnokra a 
férjével. Ahogy eddig megállapították,a kataszt
rófát az idézte elő, hogy a mótoros mikor Szol
nok állomásra berobogott volna, a pályaud
varon a váltót tilosra állítva találta és igy 
nem ment be a födött pályaudvarra, hanem 
a nyílt udvaron állt meg, várva a pálya fel- 
szabadulását. A közvetlenül utána robogó 
gyorsvonat előtt nem lévén a váltó tilosra 
állítva, teljes gőzerővel futott bele a vesz
teglő mótorosba úgy, hogy annak pótkocsi
ját teljesen Ősszeroncsolta s a rázkódás kö
vetkeztében több útas, ezea közt B u g y i  
Jolán és férje: U r b á n János is megsebe

sültek, az utóbb nevezettek olyan súlyosan, 
hogy fel kellett őket Budapestre szállítani, 
ahol az állomásnál az előre avizált mentők 
várták és vitték őket a kórházba, hol azóta 
— szerencsére — sérülésük veszéjén túles
tek, úgy, hogy felgyógyulásuk egészen bi
zonyos.

—  Közlegelök létesítése. D a r á n y i  
Ignécz földmivelésügyi miniszter a közlegelők 
létesítésére, javítására és felszerelésére 300000 
koronát szándékozik már a jövö évi költség- 
vetése keretében fordítani. A kisbirtokos 
osztály, állatai nevelésében ma jóformán csak 
a legelőre támaszkodhatik, a szükséges terü
letű és megfelelően beruházott közlegelők 
azonban mindinkább ritkábbak lesznek, miért 
is az állami beavatkozás bizonyára segítsé
gére lesz a kisgazdáknak.

— Hatósági járványterjesztés. A város
b an , úgy látszik, ism ét te rjed ő b en  van a gyer- 
m ekszobák  rém e, a vőrheny, m ely a la ttom osan 
tám ad  az apróságok ellentállásra kevéssé k épes 
gyenge szervezetére  s am elynek ragályosan  fer
tőző  volta  olyan intenzív, h o g y  a  fertőzö tt la 
k ással é rin tkeze tt felnőtt egyének  is k épesek  
elvinni c s irá it akár idegen  v á ro sb a  is. H ogy 
egy-egy ilyen fertőző, ragályos veszede lm et ná
lunk nagyon nehéz e lfojtani és te rjed éséb en  
korlá to zn i, ezt részben  annak kell be tudnunk , 
hogy n épünk  a ragályos be teg ség b e  esetteknek  
elkü lön ítésében  nem  já r  el a kellő  lelkiism ere
tességgel, sőt nem  is akar h inn i a  ba j ragályos 
v o ltáb an  ; d e  hogy a hatóság i in tézkedéseink  is 
elősegítsék  az ilyen járványos be teg ség ek  terje 
d é sé t : ezt h inn i se m ertük vo lna, h a  tu d o m á
sunkra nem  ju t egy ilyen hatóság i járványter

jesz tésn ek  h a tá ro zo tt esete . Az e se t az, hogy 
K  ú t a  s János k ertész  c salád jában  fellépett a  
vö rheny. M int hogy a nevezett a kertészte le 
pén  lakik, am elyet sok vevő k e res  f e l ; —  a 
ha tóság , —  ami igen okos d o log  —  nem  érte  
b e , a tiltó  vörös táb lának  a lakásra  való kifüg
gesztésével, hanem  ő rt is á llított a ház e lé , aki 
m egakadályozza az üzleti vagy m ás látogatók 
b e lé p é sé t a fertőzö tt terü le tre . Ig en  ám , de az
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, ezzel megbízott rendőiközeg olyan ü g y e s e n  
j Választotta ki a ház elé állított őrt, hogy olyan 

egyént alkalmazott, akinél magánál is négy gyer
mek van otthon. Persze, az őr bebenézhetett a 
fertőzött lakásba miután esténkint hazajárt, szé
pen haza is hurcolta a veszedelmet, melybe 
a házánál lévő apróságok kettője bele is esett, 
akiket aztán most a közkórházban ápolnak. 
Annyi körültekintéssel talán csak mégis lehet
nének a rendőrkőzegek ilyen esetekben, mikor 
őrt kell állítani, hogy erre olyan egyéneket állít
sanak, kiknél otthon gyermek nincsen, mert aa 
igy esetleg elpusztuló emberéletért ugyan hogy 
vállalja lelkiismeretük a felelősséget.

—  Felolvasások. A reformásus kör í. 
hó 22-én ma tartja harmadik felolvasó es
télyét. A  központban, a kör nagy termében 
délután 4  órakor felolvasást tart K o v á c s  
Pál főgimnáziumi tanár, szaval F u t ó  Erzsi
ké úrleány; jelezte az Ifjúsági Keresztény 
Egyesületek titkára : K ó n y a  Gábor, — 
aki már a múlt évben is lejött ilyen célból 
Budapestről — újabb lejövetelét, hogy egy 
szép számmal gazdagítja a fölolvasó esték 
műsorát, továbbá a múlt vasárnapi szabad 
előadását, illetve felolvasását folytatni fogja 
K o c b i s J. segédlelkész. A felsőpárton az 
estély délután 5 órakor kezdődik s; ez 

alkalommal felolvasást tartanak S z a b ó  La
jos és S z i 1 á g y i Károly tanítók, T  ó tih  
Jenő 7 o. főgimnáziumi tanuló szaval. — Az 
izraelita egyház kebelében alakult felolvasó 
bizottság, mint ezt lapunk előző számában 
már közöltük ma délután 5 órakor szintén 
fölolvasó estét rendez a zsidó iskola nagy- 
termébén. A bizottságnak ez lesz a téli évad
ban az első felolvasó estje, melyen F r i e d- 
m a n n Gyula dr. rabbi és G á 1 Aladár 
főgimnáziumi tanuló lesznek a közreműködök.

— A mezőgazdasági helyzet. A földmi
velésügyi minisztérium gazdasági tudósítók 
jelentése alapján most tette közzé az ország 
mezőgazdasági helyzetéről szóló hivatalos je
lentését. A jelentés a hosszú szárazság és a 
korai fagyok miatta vetések állását k e d v e 
z ő t l e n n e k  mondja. Az egész ország érd 
a korai hideg káros hatását, a gazdasági 
munkálatok sem nyerhettek befejezést. Leg
több helyen megkéstek a szántás és vetés 
munkáival és ha az időjárás kedvezőbbre 
nemfordul, a z  ő s z i e k  t e r ü l e t e  o r 
s z á g s z e r t e  i s m é t  k i s e b b  le s z . 
A november 15 én bekövetkezett dermesztő 
hideg teljesen megakadályozta a vetéseket 
zsenge fejlődésükben, ami annál kedvezőtle
nebb, mert a vetések nagyrészben hótakaró 
nélkül állanak; általában enyhébb és csapa- 
dékós időjárásra országszerte szükség van. 
A korai őszi g a b o n a f é l é k  tűrhetően, 
részben kielégítően állanak a Tisza—Maros 
szögén, a Duna—Tisza közének alsó részében 
és a Királyhágón túli megyék nagy részében. 
Általában gyengék a koraiak a Duna bal-és 
jobb partján, a Tisza jobb- és részben a Ti
sza bal partján. — A r e p c e  v e t é s e k  
miatt sok a panasz, egy részük rosszul kelt, 
más részükben hernyó és bolha tömérdek 
pusztítást okozott. A szűk takarmány termés 
következtében a tél folyamán a reméltnél 
jóval több crőtakarmányra lesz szükség. A 
egelők és rétek teljesen kopárok.

— A gépfegyverek beszerzése. A kö
zös hadsereg vezetősége három esztendőié 
tervezte az összes gyalog- és vadászezredek
nek, valamint a tábori vadászzászlóaljaknak 
gépfegyverrel való ellátását. Minthogy idő
közben lehetővé vált a gépfegyverek beszer
zésének meggyorsítása és a külső politikai
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helyzet is kívánatossá teszi, hogy a hadse- s 
reg minél előbb el legyen latható gépfegy
verrel, a hadsereg vezetősége elhatározta, 
hogy az ezredeknek gépfegyverrel való ellá
tása gyorsabb tempóban fog történni, úgy, 
hogy minden ezred már a legközelebbi hó
napokban megkapja gépfegyver-osztályát.

— Az izraelita nöegylet estélye iránt, 
bár csak januar 9-én lesz, már most is élénk 
érdeklődés mutatkozik a társadalom azéles 
rétegeiben. Az estélyen színre kerülő tündér- 
játékból, melyet dalok és táncok élénkítenek, 
valószínűleg mar szerdán délután megkezdőd
nek a próbák. A táncokat most is, mint két 
év előtt B ra u n  Soma vásárhelyi tánctanitó 
fogja betanítani, aki az egylet 2 év előtti 
estélyén bemutatott és betanított táncaival 
valósággal elragadta a közönséget,

—  A házasság és az egészségi blzo- 
nyitvány. Nemrég szóba került a parlamant- 
ben és a sajtóban, hogy a jövő nemzedék: 
egészsége érdekében való üdvös reform lenne 
ha csak az egészséges emberek házasodná
nak össze, kagyetlen szigor, de nagy igaz
ság is van ebben a követelésben. Manapság 
mindennapi esemény, hogy a házastársak 
egyike beteg, vagy terhelt családból szár
mazik. Főleg az idegek gyengesége, a vér 
rendellenes összetétele egyes életfontosságú 
szervek megbetegedésére való hajlandóság 
az, a mi ily házasságkötésnél aggasztó. Az 
ily állapotok gyógyítására, az esetleges na
gyobb bajok kölcsönök megakadályozására 
egészséges, erős gyermekek világra hozha- 
tásara kell az ellenallóképesség fokozására, a 
vérszaporodasra, az idegek erősítésére, az élet- 
fontosságú szervek rendes működésére töreked
ni A FERROMANGANIN rendszeres szedése i 
által biztosan és gyökeresen erősíthetjük a szer * 
vezetet, gyógyíthatjuk a vérszegénység, sápkór ■ 
ideggyengeség sok kellemetlen bajait, fokoz- • 
haljuk az erőt, az ellenaüóképésségct. Boldog < 
az, aki hű marad e kitűnő Ízletes szerhez, [ 
mely vasat és mangánt tartalmaz. Egy üveg : 
ára 3 kor. 50 fiilér. Vásárlásnál ügyeljünk a j 
Ferromanganin névre és a Leanyfej véd- ' 
jegyre s utasítsunk vissza minden más ha
sonló nevű készítményt Kapható minden 
gyógyszertárban, de biztosan Török József 
gyógyszertárában Budapest. Kiraly-utca 12 
és Andrassy-út 28. Kapható Szentesen, a <Ma- 
gyarkiraly«-hoz címzett gyógyszertárban.

—  A telefondíjak leszállítása. Postás 
körökből vesszük azt az értesítést hogy a ke- 
réskedelmi minisztériumban komolyan foglal
koznak azzal a kérdéssel, hogy a telefon hasz
nálati dijakat leszállítják. Mint értesülünk, 
már do'goznak is azon a rendeletén, amely 
a dijak leszállítását szabályozza, sőt hir 
szerint az uj rend mar januar 1-én életbe 
is lépne. Hogy ez a rendelet mit jelen
tene a telefon kiterjesztésében, az fölös
leges is bővebben magyarázni. Tudjuk azt 
nagyon jól, hogy a telefon nagyobb mérvű 
bevezetésének eddig csupán csak az az egy 
körülmény alita útját, hogy sokan drágállotíák. 
Amint tehát a dijakkal le fognak szállni, 
megsokszorosodik a telefonelőfizetők száma 
s igy mig egyrészt a telefon áldásos hasznát 
nagyobb körben élvezik, addig másrészről a 
pcstakincstár is a megsokszorosodott előfize
tők szama után nagyobb jövedelmet lát. Min
denképen tehát csak örvendetes reformnak 
kell üdvözölnünk a dijak leszailitását s csak 
azt az egyet óhajtjuk, hogy az mihamarabb 
megtörténjék.

— A szanatóriumi album, m elyet G u 
l y á s  P a p  E te lk a  kisasszony szerkesztett és 
ad  ki a  csongrádm egyei szegénysorsú tüdővé- 
s te sek  gyógyitóházának alap ja  jav ára , m ár sajtó  
alatt vaD, a m ö első ivei m ár ki is vannak 
nyom va, úgy, hogy e lő relá tható lag  az album ot 
karácsonyra szét is küldik. Szolgáljon ez m eg
nyugtatására az a lbum  előfizető inek , azzal, hogy

a  várakozásukért bőven  kárpó to ln i fogja őket 
az album  egyfelől gazdag és igen vonzó, 
é rdekes tarta lm a, m elyet a pápa által kü ldö tt 
á ldás, József főherceg, K o ssu th  Ferenc és m ás 
kim agasló közéletü  férfiak kéziratának m ásolata  
vezet b e , valam int az a lbum  díszes kiállítása is,

SELYEM
•a <Hennab«rg> 
■elyem GO kr.-iól 

feljebb, bér- 
m entre éa rám - 
m enteeen. Minta 

potafordultir&l

Pirity Mátyás, Szathmáry Ede, Rúzs Mo’nar 
Ferenc urak egyenként 5 koronát, Csúcs Ká- 
roiyné, Buzi Józsefné, dr. Csató Zsigmondné, 
Joó Karolyné úrnők, Szűrszabó Nagy Imre, 
Sarkady Nagy Ferenc, Klein Árpád és Do- 
boczky József urak egyenként 4 koronát. Tóih 
Karolyné. dr. Tasnády Antalné, Balogh Já- 
nosné, dr. E isler Sománé, dr. Szathmáry Mi- 
halynó úrnők és K. Fülöp Vilmos, Vecseri 
István, Lakos József urak, nemkülönben 
Krlstó Nagy Imréné; és Széli Juliánná úrnők 
egyenként 3 koronát, Szalay Istvánné, N. N. 
Veczey Béláné, Vida Lajosné, Kanász Nagy 
Istvánné, őzv. Szépe Balintné, özv. Kövér 
Balintné, Jakó Etelka, Nagy Ferencné. özv, 
Batik Sandorné, Sajó György, dr. Nagy 
Sandorné, Gellén Jánosáé, Tóth Miklósné, 
Bono'os Miklósné, Kocsis János, Nagy S^n- 
dorné, Horváth Istvánné, dr. Matéffy Palné, 
özv. Mikecz Imréné, D. Varga Ferenc, Juhasz 
Ferencz, Vecsery Imre. Vajda Istvánné, özv. 
Vajda Jánosné, Lakos Imréné, dr. Füsti Mol
nár Sándorné, Szépe Antal, Vajda Báiintné, 
Soós Antalné, H. Szabó Józsefné, özv. Czir- 
ják Jánosné. Szeder Ferencné, Kréter Gyula, 
Papp Béláné, Csillag Lakos Istvánné, Szath- 
mary Lajosne, Kanasz Nagy Vilma, Vajda 
Antalné, Szathmáry Károlyné, Kanasz Nagy 
Sándor, Simon Ede, őzv. ónody Lajosné, 
Önody Gézáné, Derzsi Kovaes Ferencné, P. 
Balogh Mihály, Dózsa Elekné, Komáromy 
Lajosné, Berceli Dánielné, Takács János, Papp 
Istvánné, Varga Józsefné, Gunszt Sándor, 
Bartha Sándorné, özv. Zsoldos Jánosné, Ve- 
<seri Jánosné, Vecsery Lajosné, Gaál San
dorné, özv. Csúcs Sándorné, Gálfi Sái dór, 
Török Imréné, D. Varga Ferenc, özv. Tóth 
Jánosné, özv. Stammer Lászlóné, Papp Lasz- 
lóné, Horváth Jenőné, Grajcs Ferenc, Ko- 
mendát János, Cserna Jánosné, Dobos Mihály, 
özv. Gonda Lászlóné, Pap Lajosné igazgatónő, 
Orosz János, Bartha János, Füsti Ferencz, 
Hoffmann Jakab, őzv. Dobos Ferencné, urak 
és úrnők egyenként 2 koronát, dr. Mikecz 
Ödön, N. N. Konc Imréné, özv. K. Szabó 
Balintné, Kálmán Gergelyné, özv. Bazsó Ist
vánné, Borbás Sándorné, Schleier Istvánné, 
Kotvics Lajos, Bartha Sándor, Sarkady Mi- 
háiyné, Sebessy Ferencné, Varga Béniáminné, 
Szanthó Jánosné, Borbély Lajosné, N. N. 
úrnők és urak fejenként 1 koronát, Zsoldos 
Antalné úrnő 1 kor. 60 fillért N. N. 20 fill. 
N. N. 16 fillért N. N. 10 fillért X . Y. 20 
fillért adományoztak.

II. V i s z o n t  é l e l m i s z e r i j e 
i é  s ü 1 m a l a c ,  p u l y k a ,  e g y é b b  
a p r ó  j ó s z á g ,  r é t e s  t é s z t á k ,  tu - 
r ó s l e p é n y ,  s ü l t  t é s z t á k ,  g y ü 
m ö l c s ,  b e f ő t t e k  b o r s t b .  adomá
nyaikkal következő úrnők voltak kegyesek 
szeretetvendégségünknek sikerét tiz’csi’ani, 
és pedig : Farkas Ferenczné 2 darab jércs, 
dr. Lakos Imréné 1 malac, 1, pulyka. 2. ke
nyér., Kovács Józsetné 2, lyuk., Erdóh..ti 
Nagy Jánosné 2. lyuk., PappLászIÓDé 2 tyuk. 
Füsti Mo'nár Jauosné 2, kappar, 1. kosár 
gyümölcs Berényi Jánosné 2. tyuk, Fuió Zol
tánná 1, kappan., Vecsery Lajosné 4. lyuk., 
Dögéi Sándorné 4. lyuk, 1 kosár alma., La
kos Balintné g. tyuk., Dunas Sándorné 2, 
tyuk., Szabó Mihályné 1. kacsa., Prunkel 
Jánosné 1, kappan, 1 tál rétes Mécs Balogh

—  A rendőrség figyelmébe. Ulyan egyé
nek, akik gyakran kényszerülnek a Farkas
féle patikával szemben levő zugútcácskán át 
az aprójószágpiacra közlekedni, kapjuk a pa
naszt, hogy a szűk zugban, a gyalogjáró 
mentén egy ház kerítés fala olyan rozoga 
állapotban van, hogy minden pillanatban be- 
dőléssel fenyeget. A panaszt ezennel a rend
őrhatósághoz címezve, továbbítjuk. Tartson 
ott helyszíni szemlét, vizsgáltassa meg, ha 
szükséges, a helyzetet a mérnöki tisztséggel 
és ha az a fal tényleg olyan rozoga állapot
ban van, hogy bedőléssel fenyeget, ami aztán 
az azon járni kényszerülők testi épségét is 
veszélyeztetheti, intézkedjék sürgősen és szi
gorúan az iránt, hogy a kérdéses fal lebon- 
tassék, mielőtt esetleg emberéletben is kárt 
tehetne.

*  Losonczy Józsefnó J a k ó Mária Bu
dapest, Semmeiweis-útca 7. — elvállal kalap 
átalakítást, ugyanott nagy választék modell, 
gyász és gyermek kalapokban.
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Hz  anya te jtő l
elválasztott gyermekek gyorsan kövérednek, 
erőssekké és rózsás szinüekké válnak, ha a 
tápláló S C O T T-féle E m u 1 s i ó t szedik. 

A gyermekek szeretik és könnyen emésztik a

SCOTT-féle Emulsiót.
Orvosok és bábsk az egész föld 
kerekségén állandóan ajánlják a

S C O TT -fé le  E m u ls ió t,
mert ismerik azokat a kiváló ered
ményeket, a melyek a SCOTT-féle

Az B m ulsió z
vásárlásánál Eroulsio nyomán keletkeznek. 7 
SCOTT-féle z

! ESÍ 2 K- fillíi.
i halászt —  
í kérjük  ligye-
| lem be venni. Kapható a gyógyszertárakban.
I ______

N yilván os számadás és köszönet
A szentesi Református Kör 1908 évi ___ __ . . _ o

o k tó b e r  31  én  d é lb e n  ta r to t t  s z e re te tv e n d é g -  ! S a n d o rn é  2 , ty u k ., K iss  S am u eln é  1 m alacz,
ség alkalmából kapott bevételek és kiadá 
sokról. A kisleányok gyűjtéséből bevétel volt 
283 K. 28 f. Ezen kívül szóiványosan^az ebéd 
után, este a tánciru'atságkor és külön ada
kozásból begyűlt 96 K. 23 f. Ebédből be
gyűlt 260 K. összesen : 639 K. 51 f. Kia
dás összesen ebédhez való beszerzések, zene 
világítás, napszámosnak stb. 252 K. 6 f. 
Maradvány 387 K. 45 f. mely is a Kör pénz
tárának atszamoltatott.

I. A d a k o z n i  s z Í v e s e k  v o l 
t a k  é s  p e d i g  k é s z p é n z z e l :  Sze
der Ferencz János és Zsoldos Elek urak 
egyenként 20 koronát, id. Rúzs Molnár Sán
dor 15 koronát, Szeder Jánosné úrnő 10 ko
ronát, Kiss Zsigmondné úrnő, Dr. Lábos Endre 
és ifjú Rúzs Molnár Sándor urak egyenként 
6 koronát, özv. Podradszky Ferencné. özv. 
Sebessy Józsefné, Mátéffy Lászlóné, Csúcs 
Antalné, Déló Nagy Kalmánné, Berényi Lász
lóné, Varga Ignácné úrnők, Fekete Márton,

1 tyuk., Dobosi Davidné 2, tyuk, 1 tepszi 
lepény,, Szűcs Jánosné 10. üveg belőtt., Szé
kely Mihályné 2, tyúk., Erdőháti Nagy Fe
rencz 2, tyuk., Kutas Jánosné 1, kappan, 1, 
tyuk. F a r k a s  A n t a l n é  2. tyuk., 
V a j d a  I s t v á n n é  2. tyuk., F ü s t i  
Molnár Sándorné 2. jérce., özv. Kornó Jó
zsefné 1, pulyka, 1, kosár alma., Mécs Ba
logh Ferenczné 2. tyuk., Pázmány Zsigmond
né. 1. torta., 1. nagyüvegbefőtt., Dr. Alber- 
tényi Adolfné 2. csirke., dr. Matéfty Ferenc
né 2 tálca gyümölcs, 1 tál befőtt., Rúzs Mol
nár Sandorné 2. csirke , Zsoldos Ferencné, 
3. pulyka., Novák Istvánné 2. csirke., özv. 
Bartha Andtasné 2. üveg befőtt., 1. kosár 
szőlő., Sima Lászlóné 1. malac., Bonczos 
Miklósné 1. kanyér, 3. üveg befőtt, Nagy 
Imréné lelkész özvegye 2. malac., Szi iagyl 
Kaorlyné 6 üveg befőtt,, Kutas Jánosné 1, 
pár kappan, zöldsség., Nagy Ferencné 1. tál- 
cza gyümölcs, ,2. tál tészta., Soós P iné 2.
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pulyka., Varga Ferencné I. tál cékla, 2. Üveg 
káposzta., Dobosi Dávid 1. tál sütemény. 
Király Lászlóné 1. kenyér., Burián Lajosné 
1. tálcza gyümölcs., Szabó Lajosné-tanitóné 
1. tálca gyümölcs, 1. torta., Zzoldos Ferenc- I 
né 1. tálca gyümölcs. 1. tál befőtt., Zolnay j 
Károly 1. tálca gyümölts., Pap Lajosné-igaz- j 
gatónő 1. kenyér. Halász Szabó Lajosné 1. « 
tál sütemény., Auslaender Sándor 6. üveg 
sör., Molnár Sándorné 1. tálca gyümölcs., 
Bokor Lajosné 1. kosár szőlő., Bóné Antal
né 1. torta., Antal Andréné 1. torta., Gél- 
lén Jinosné 1. torta Gerőcz Lajosné 1. tál
ca sütemény., Mátéffy Mariska 1. tálca gyűr 
mőlcs., Varga Béláné 1. torta., Vecsery Mik- 
lósné 1. torta., Cserna Jánosná 1 torta., Mé
száros Gyuláné 1. torta., Slammer Béláné 1. 
torta., Kristó Nagy Antalné 2. tál rétes., i 
Siprikó Sándorné 1., tepszi lepény., Német 
Jánosné 1., tálca gyümölcs, Csúcs Lajos 26 
üveg bor., Bolyó Margit 1 tálca gyümölcs, 
Halasz Szabó János 1 tálca gyümölcs., Ta- 
bajdy Józsefné 2 tál pogáesa,, dr. Sinóros 
Szabó Sándorné 1., malac, 1., tál saláta., Vi
rágos Tót Sándorné 4., Uüveg befőtt, 1 tepszi 
rétes., Csuray Mihályné 1 tálca gyümölcs., 
Papp Antalné 1 tál sütemény, 1 tál gyümölcs.,
Farkas Károlyné 1 tál rétes., Kovács Sándor 
kereskedő 5 üveg Ágnesviz., Csuray Ferencné 
1. tálca sütemény., Vajda Bálintné 1 kosár 
alma., Jelenfi Sándorné 4. tál rétes., Polgár 
Antalné 1. tál rétes., Csirják Istvánná 3. tepszi 
lepény., Káló Gyuláné 1. tál befőtt., Ifjú Rúzs 
Molnár Sándorné 2. tál lepény., Id. Jelenfi 
Sándor 4. tál rétes., Pázmány Gézané 1. tepszi 
lepéy., Szemerey Zsigmondné 2 tepszi lepény., 
Dögéi Srndorné 5 kilogramm liszt, 30 tojás., 
Mécs Balog Sándorné 30 tojás.

I I .  A z  e b é d  k i  f ő z é s é b e n  
é s  a f e l s z o l g á l á s  k ö r ü l i  f e l 
ü g y e l e t n é l  s z o r g a l m a t o s k o d -  
t a k  é s  s e g é d k e z t e k  a k ő v e t k e z ő  
ú r n ő k :  Papp Lajosné, Joó Károlyné, dr 
Lakos Imréné, Dögéi Sándorné, Kutas Já
nosné, Bonccos Miklósné, Szilágyi Károlyné, 
Gálién Jánosné, Siprikó Sándorné, Futó Zol
tánná, és Papp Emília urhölgyek.

IV . A  s z e r e t e t v e n d é g s é g  
k e g y e s  a d o m á n y a i n a k  g y ű j 
t é s é b e n ,  a z  e b é d n é l  f e l s z z o l -  
g á l á s b a n  a k ö v e t k e z ő  k i s l e 
á n y o k  m ű k ö d t e . k  k ö z r e :  Futó Er
zsiké, Bonczos Irén Grilléa Juliska Tasnády 
Maca, Szabó Jolánka, Szabó Iionka, Kovács 
Tóth Mariska. Kovács Tóth Erzike, Füsti 
Molnár Klára, Tóth Erzsiké. Mécs Balogh 
Macza. Mécs Balogh Jusztika, Csuray Maris 
ka, Csuray Esztike. Bazsó Esztike; Kiss Mar
git, Czirják Teruska, Farkas Emília és Far
kas Vilma, Szűcs Gizella, Csúcs Esztike Ku
tas Erzsiké, Papp Jo ánka, Lakos Teruska. 
Dobos Karolina kisasszonyok.

A szeretetvendégség kedves és felejt 
hetlen emléket hagyott mindanyión lelkű
idében családias jelleg, közvetlensége, a ro- 
konszenv kölcsönös megnyilatkozása és mind
ezeknek összhatásaképen élénk, azonban e.ő- 
kelő, kellemesen egyszerű, azonban müveit és 
mindenek fölött őszinte hangulattal tejes le
folyása által, — és az a társadalmunkban 
nem gyakori siker kegyes adakozóink bő
kezűségének, úrnőink és kisasszonyaink szi
ves fáradozásának és kedves vengégeink ba
rátságszere tétének tulajdonítható, miért is a 
végrehajtó bizottság a nyilvánosság előtt há
lás köszönetét nyilvánítja és azon őszinte ki
jelentést teszi, hogy ily ünnepélynek megis
métlése a valóságos áldásként hát száttagolt 
társadalmunkra és a ki ezt a szakadozottsá- 
got hasonló módon igyekszik kiküszöbölni, az 
nemcsak a  református hitsorsosainknak, ha
nem ngyáltalában a  polgáriasodásnak tesz 
jelentékeny szolgálatokat.

Kiváló tisztelettel: Szentesen, 1908 nov. 
19-én.

A rendezőség.

Felelős szerkesztő : BÁNFALVI LAJOS.
Kiadótulajdonos .Szentes és Vidék e» nyomda.

M in d en  hölgynek kétségtelenül leg 
főbb  vágya, h o g y  m entő i szebb  legyen s 
hogy ezen  cé ljá t elérhesse , m egragad  m in
d en  alkalm at, a legkép telenebb  dolgokkal 
kenegetve a rcá t. A leg több  esetb en  saját 
k á rá ra  teasi ezt, m ert nem csak, hogy szép 
nem  lesz, hanem  e llenkezőleg  sok esetb en  
tőnkre  teszi a rc b ő ré t úgy, hogy igen hosz- 
szú id ő , go n d o s ápo lás kell ahhoz, hogy 
ism ét h e ly reh o z ta .

Az a  világon egyedüli siker, m elyet 
F ö l d e s  K e l e m e n  arad i gyógy
szerész Marfllt-crém-jével elért (különösen 
Francia- és N ém erországban) sok em bert 
a rra  b irt, h o g y  ezt a világhivfl, á r  t a  I 
m a t l a n  és a z a r c m i n d e n  t i s z- 
t á t l a n s á g a  (szeplő , m ájfo lt, k iüté
sek s tb .)  e llen  p áratlanu l és c sodála tosan  
h a tó  szert utánozzák . T e rm észetes , hogy 
ez senk inek  sem  sikerül, m ert a M argit- 
C rém e készítésének  titk á t sen k i m ás nem  
ism eri, m in t a feltaláló és készitő  s épen  
azért, m ert a titk o t soha  senkire sem  
b ista , hanem  m inden egyes készítm ényt 
m aga állít e lő , a  Margit Cróme m indig 
egyform a, annak  k idolgozása a leggondo
sab b , te h á t  h a tá sa  is rö g tö n i és b iztos. 
—  Ó vakodjunk teh á t a rcunkat m indenfé
lével k en eg etn i és haszn á lju n k  oly szert, 
m elyet angol, am erikai és francia  hírneves 
o rv o so k  is aján lanak  m int egyedül b  i z- 
t o s  é s  á r t a l m a t l a n  szert az 
a r c  s z é p í t é s é r e  és a szépség 
m egőrzésére . —  E z a v ilághírű szép itő - 
szer a F ö l d e  s-fé le  Margit-Créme, 
m ely m ár 4 — 5 napi használat u tán  tel 
jesen  á ta lak ítja  az arc  b ő ré t ,  e ltűn teti a 
s z e p l ő k e t ,  m á j f o l t o k a t ,  ki
ü t é s e k e t ,  b ő r a t k á t ,  m i t e s 
s z e r t ,  a r c  é s  k é s v ö r ö s s é -  
g e t. Az a rc  ideá lis  s z é p ,  U d  e és 
ifjú  lesz s am elle tt a M a r  g i t-C  r  é- 
m e  te ljesen  á r t a l m a t l a n .

E g y  tégely á ra  1 k o ro n a , M arg it- 
szappan 70 fillér és M a rg it-p o u d er (fe
h é r, rózsa  és c rém e színben , 1 k o ro n a  2 0  
fillér. E zen  szerek  m indegy ike  külön  is 
használható . —  A  F ö l d e  s-féle M  a  r  - 
g i t  C  r  é m e k ap h a tó  a  világ min- 
d en  nagyobb  gyógyszertárában , ahol pe  
dig rak tá ro n  nem  volna, tessék  eg y en e 
sen a k észítőnek  igy cím ezve írni : Föl
des Kelemen gyógyszerész, A rad . 5— 2 A.

F Ő R A K T Á R  S Z E N T E S E N ;

Bozóky György, Ifj. Várady Lajos, 

Dereoskey Mihály, Várady Lajos, 

gyógyszerészeknél.

XXVII-ik magyar királyi

jó íé k o n y c z é íú  á l la m s o r s já té k
Ezen sorsjáték remélhető tiszta jövedelme közhasznú é3 jót: kony c<é:okra fog foidi!tatn;, 

Ezen sorsjátéknak 11969 nyereménye 365,000 korona összegben készpénzben.
I - '  ő  i i  y  e  v  e  m  é  n  y  1 5 0 , 0 0 0  k o r o n a ,  

to v á b b á :
1 fő n y erem én y ........................  2 0 .0 0 0  kor.

10 .0 0 0
5 .0 0 0
2 .0 0 0

Húzás visszavonhatatlanul 1908.
■V* E g y  s o r s j e g y  ó r a  4  k o r o n a .

Sorsjegyek kaphatók a magyar kir. lottójövedéki igazgatóságnál Budapesten (Vám
palota), valamennyi posta-, adó-, vám és sóhivatalnál, az összes vasúti állomásokon 

s a legtöbb dohánytőzsdében és váltó-üzletben.
6—1 Magy. kir. Lottó jövedéki igazgatóság.

A g g ó d á s  é s  fé le le m
a családi életben m egszűn t!
Általános-világ- növédelem

(biztosítva!)
Kérjen, egy 10 filléres postabélyeg be
küldése ellenében prospektust és ár

jegyzéket.
D ís z t e r é t  s z é t k ü ld é s  !

B A U E R  J Ó Z S E F  

Kozmetikai. higienikus-vegyi miivei.
Vezérképviselet és szétküldés! iroda : 

W I E N ,  I., Sonnenfetsgasse 21 13— i.

Betegség miatt
egy Fűszerüzlet 

haszonbérbe
kiadó,

e s e t l e g -  a  h á z z a l  e g - j r - C i t t

Tudakozódni a kiadóhivatalban.

V é d je g y :  „ H o r g o n y t

ALinim ení.Capsicicom p., 
a H orgony-Pain-Expeller

p ó tlé k a
egy régjónak bizonyult háziszer, mely 
m ér sok év óta legjobb fájdalomcsilla
pító Bzemek bizonyult köszvénynél, 
ostiznál és meghűléseknél, bedörzsölés- 
kóppen használva.

figyelmeztetés. Silány hamisít
ványok miatt bevásárláskor óvatosak 
legyünk és csak olyan üveget fogad
junk el, mely a „Horgony41 védjegy gyei 
és a Riohter cégjegyzéssel ellátott do
bozba van csomagolva. Ára üvegekben 
K —.80, K  1.40 és K  2.— és úgyszólván 
minden gyógyszertárban kapható. —  
F ő r a k t á r :  Török József gyógy
szerésznél, B u d a p e s t
Dr R lchter gyógyszertára  
az „A ra n y  o ro s z lá n h o z "  

P rágáb an , Elisabethstrasse 5 neu. 
Mindennapi szétküldés.

10 nyeremény á .........  1.000 kor.
150
300

1500
10000

év deczember

100
5 0  .
3 0  .
10 .

h ó  3 0 -á n .
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SE § » , ! «  ó r < l* k é t > e n la E P P O L O  c y l l i J a  A l t * l  i
C t - l lő r u (  < 1 . |

2&ÓD'a7̂ í7"J“i ’<
| H á W 8M  UpdcMatoT

GARVENS-SZIVATTYÚK
rendkívül olcsók,
csak elsőrendű minőség.
K é r j e n  h a t á r o z o t t a m

G a  r v e n s -s z iv a t t y ú t
G a r v e n s  -  m ü v e k ,  W I E N  X V S .  

Levelezés nanarol és séaitil. irjifnék ínyen és Mrnentve.

T y ú k s z e m e t ,  bőrkemAnyedést 
azonnal eltávolít a  Kaiaerfóle

TYDKSZEHHAIÁL
Ara 70 fillér.

A legjobb és legerősebb 
sósborszenz az

EfiÓSÓSBORSZESZ
Ara 2 K, 1 K A* 30 fillér. 

Postán szAUilja u tán  vét mellett a
K IR H IK **  v«gv*«eu é« kW- 
FllnJ fnLJO malikat laboratórium.

ö  V Ö R , B A R O S S - U T

C •  e m  e f  e o kon zerrelc
BARTA-ttle erdei gr«mStezbefStt«k, 
íxak, seórpók, (óm ba-, hsa- é s  f&xdák* 

koncerveket, nem es borovicskát,
— HgkiMoőbb m inosécben a á W

M M in
|B  IFB I |  fónyképészatl és festészeti műtermébenIlii91! DUOAPiSI. HL ráDH 39.|B  I I I  I készülnek c sa k  e ls ő re n d ű  művészles 
1  © |  ö | | l  kivitelben fényképnagyitásokr aquarell- 

< B és olajfestmények. Másolások selyemre,
.bársonyra, fára. elefántcsontra stb. Bross, függelék, tő stb.. 

egfestményekkel. Parcelláéba égetett fényképek sir* 
stb. Miről küldjék Ingyen és bérmentve árjegyzéket?

BOGDÁNY

V ásároljunk osztály- 
< Sorsjegyet c sak is

B Q G D Á N Y  S.
Jokfarofiorsjegyirodá r.‘t-nál 

JUÖA P^ST^ÁROLYf- KORÚT 20.

B É L H U K  U T
tt&töSSTSÜZSSfc

ife kamveUUMCvel te •
F e l k a i  K o n z e r v g y á r ,  B a r t a  J ó z s e f

VÉRSZEGÉNYSÉG, É TYA eYTA bU ISA G , IDEGESSfiÖ .  
( íJ ó g jIU a á ra  a leghatásosabb késuüaéoy a K R IC 6 H C * - f lM o |

T O K A J I C H IN A -V A S B O R ./
Reodluvttl kellemes izQ. erősít, tisztítja a vért

f Kis üveg Ara 8 20 kér. Nagy Bveg 8 ko r. K 
^Postán küldi KORONA-GYÓGYSZERTÁR Bndapeat,

elismert legolcsóbb, legszolidabb
F É R F I- és C Y E R M E K -ru h a  áruháza  
BodMestHV^JCÖzjrontM^ároaliAz^f^^ly-k^^).

a legkiválóbb. szabad sim lise  v M t t
g e t  a  í a k ó a b a n  ép u<y, a ltot b M m m o B iM v n jr M . W v»  
«a  l e v ó l t e s a s é a c f T s b  kw V  éa vetevténybea kA rtA tay 8U a S *  
f e á k a S  é s  azok p e t é i t  a a a s m a l  aaagA IL  •

Latme<Mxhaióbb TÓ1Ó.I*

D IA M A N T  * •  VAD AS
Budapest. V I I . ,  DamJaateM-a. M >  — Yatetea B 1 -B 1 .

i i- n a

Posui szfittöiüÉs -Fehér Galamb* BYöoysMrtáry
BUDAPEST, HUnGÁRIA-KÖRUT 83 

^Kaphatóemdu^íqyterbíoadroQfliébía^

Kapható gyógiArakbanl

-TSI
F IC H T E N IN

KÉZ PA SZ T Á JA  fs*j a f e j o ';Tox” ‘.? m l
*  nap alatt biztaaaa k á t
=  Tégelye K 1-20

Dr. K0U9CS gydggtára 
Budapest Gyár-utcza 17.

„ T e l l e t t - t i t k o k * *  l á g y á n

B e r e t v á s  - M  I  G R Á  I I V - p a s z t i l l á t ,  J
I m ely 6 p a c a  alatt minden fejfájási mecazfintsA
| 1 dobos 1 kor. 80 fillér. — Minden gyögysiertárbaa és drocérláhaa k

BERETVÁS TAMÁS ■££■ KISPEST,
Ingyen postai szállitAs 1 deboz readelésaéL

Melyik vendéglőben étkezik Budapesten?

Schnllep HaszInó-éttepniélKn
V ! . ,  A fd K R Á S S V -U T  3 9 .  s a .

ElsCranda konyha;_____*■ Naponta rane-esMtyl

ARIS
■ a d a p a a i .  V I .,V 8 a v l- li8 n r t  k a .  - a .  
iCP.asaba MB K-tál
Sál k  viUanyvü4<iiá__
•Jaséau kávékéi. átUram.

DrKOVACSI
beoepitlal naieli-UizeteJ

MIM bstogaégeAbsa  
m e r e d t e m a i r a

Badap&t, Tárai-k&rat 18. ss.[

K-tál M iabk Usrolfáláa- 
ligltáMHŰ eaOtt. Fordák, 
i, éttartm. vUlamas vasutr

. . .  r u le M r a a fsa k á t  «7.egi 
«Cá«ea a i dsaaafc tarjadat

Osö is tognagyohb
!■<*>* — vén

XXXX^XXXXX<«§tXXXX

Köhögés, reked tség  és hurut 
ellen nincs jobb a

R É G H Y -  F é  1 e 
PEMETEFŰ TORKÁNÁL
V ásárlásnál azonban vigyáz
zunk és határozotian R É T H Y -  

félét kérjünk, mivel sok haszon
talan utánzata van.

1 0 -1  I DOBOZ 60 FILLÉR.

Csak RÉTHY félét fogadjunk el !

I S x x x x x x x x x x x x x x

H á z e la d á s ,
A H orváth G yula-útca 32 számú 

(Nyiry-féle) házam 250— 250 négy
szögöles 3 részre osztva, vagy eset
leg egészben, — a báró H arucker- 
útca 14 számú (Hoffer-féle) házam 
pedig  2 részre osztva, vagy szintén 
egészben szabadkézből eladó.

Lövy Henrik.

Ad. 13457|1908.

Hirdetmény.
Szentes város tulajdonát képező, 

épületek tűzkár elleni biztosítása a 
jövő évi január 24-én lejárván, azok
n ak  10 évre leendő biztosítását a vá
rosi tanács elrendelte. Felhivatnak j 
ennélfogva a tűzkár elleni biztosító 
társaságok, hogy ajánlataikat a városi 
számvevőséghez a folyó évi november 
hó 25-ig adják be.

A  tűzkár ellen biztosítandó tá r
gyak jegyzéke, illetve leírása a szám
vevői hivatalban betekinthető és le
másolható.

2— 1 A városi tanács.

GYERMEKUSZTJE
c s e c s e m ő k  l á b b ö d o z ó k  
g y o m o r b a jo s o k  részére.

A LEGJOBB ALPESI TEJETTAMAIZA'
Egy dobol ára 1 kor.80 f ill. kapható minden gyógysisrtó rbö

Tisztíts csak

Glóbusz
fémfisztifó kivonaft

A ,legfőbb  
fisitifdszera világon-
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Oh. jaj !

M e g fo jt  ez  a z  

átkozott köhögés !

Köhögés, rekedtség és olryálká- 
sodás ellen gyors és biztos 

hatásúak

Egger mellpasztillái
az étvágyat nem rontják és kitűnő 

ízűek.
Doboza 1 korona és 2 korona

Próbadoboz 50  fillér.
Fö- és szétküldési rak tár:A Á I) O
GYÓGYSZERTÁR

BUDAPEST, Vi., Váci-körút 17.

Éljen !

Egger mellpasztilla

csakhamar meggyógyított !

Kapható Szentesen : Farkas E ugén ia , F erenczy  Á rp id , T örök  János, 
V ira d y  h. ifj., V ecsery  M iklós és Sajó  G yörgy gyógyszertárrakban . 2 6 — 1

Szegedi iparosszövetkezet4
mint az

Országos Központi Hiteszövetkezet 
tagja

B Ú T O R C S A R N O K A
Szeged, Aradi-útca 6. sz.

ajan lja  a bú to rv isá rló  közönségnek

dúsan felszerelt asztalos és kár
z z  pitozott bútor raktárát, =

hol álladóan a leg eg y szerű b b tő l a 
legfinom abb k ivéte lig  

több száz szobaberendezés
S—1 készletben.
Ú gy költségvetéssel, m int kézi ra j

zokkal készségesen  szolgálunk. 

z =  T e l e f o n  s z á m  4 5 5  z z

Még azokat *is, akik éveken át mást 
használták, meghódította a valódi

E R Ő
SÓSBORSZESZ
m ert m indazt egyesíti m agában, am it egy 
igazán jó  és hatásos h á z is z e r tő l  várn i lehet.

Óre az egészségnek, fertőtelenit, erősít és 

edzi az izmokat, fájdalom csillapító. Páratlan  
m in t szájvíz, haj- és bőrápolószer.

S z ü k s é g e s  m in d e n  h á z ta r tá s b a n .  -eí~
K a p h a tó  m in d e n ü t t  3 0  fill., 4 0  fiit. 

1 és 2  koronás üvegekben.
P o s tá n  10  kis üveget 3  koronáért küld  

utánvéttel vagy a pénz előzetes beküldése után.

KOSMOS láb aratórium, GYŐR.
Kapható mindenütt. 2 0 - 1  •

Sérvben szenvedők!

f i k

A K E L E T I -  
fé le  os. és k ir . 
szabadalmazott 

pneum atikus  
gum m ipelottával 

ellátott
s é r v k ö tö k
a legnagyobb or
vosi tekintélyek  
vélem énye sze
rin t a  l e g j o b 
b a k  a maguk  
nem ében ! A lkal
mas szerkezetük  
folytán a legna
gyobb és legré

gibb sérveket b i z t o s a n  v i s s z a t a r t j á k  
Árak: Egyoldali 12.— K. Kétoldalú 2 4 . - K  

Lágyéksérvkötök egyszerű de tartós 
minőség:

Egyoldalú : 6 — , 8.— és 10 korona. 
Kétoldalú: 12.— , 16— és 20.— korona. 
Köldöksérvkötök, haskötök iógóhas, gyo

mor vagy vesebaj ellen. u. 13— l  

U j! Görcsharisnyák, varrat nélkül! Uj !
Havibaj-kötelékek, heretarlók stb. 

valamint a betegápoláshoz és beteg ké
nyelemhez szükséges össze-: készülékeket 
a legjobb kivitelben, eredeti gyári árak 

mellett szállít:
IZ plpfí I orvos-sebészi müszer- 
IXClvlI J . kötszer-gyáros. 

BUDAPEST, IV ., Koronaherczeg-utcza 17, 
Képes árjegyzék ingyen és bérm entve.

A ® 4
*

C j

XXXXXXXXXXXXXXXX
Díszítsük lakásunkat

élen  és kertünket nyáron  valódi Ha- 
arlemi hagymás virágokkal. Postán  b e 
küldött 8 korona ellenében portó  és 
vám m entesen küldjük A usztria-M agyar- 
országba a mi leg jobban k ed v e lt nor
mál gyűjteményünket, vagy 30 jácin t- 
hagym át üvegek, vagy  40 d rbo t cse
repek, ese tleg  40  d rabo t kerti ü lte tés 
szám ira . V agy egy gyű jtem ényt szó 
bákba 150 darabból, 45  cserép szám ára. 
Vagy egy  kerti összeállítást 250 drbból, 
e se tleg  egy kerti és szoba összeá llitás  
240  drbból, tartalm az pom pás választ 
ték o t jácint, tulipán, árcisz, csilla
hóv irág  stbből.

G azdagon  illusztrált, sok elism erő 
levéllel e llá to tt fó irjeg y zék  ingyen és 
bérm entve.

Blum enzwiebel Züchtersi 
»Huis Tér Duin« (A. G .)  10]2 

Nordwik bei Haarlem, (Hollandia.)

xxxxxxxxxxxxxxxx

7 0  ó v  ó ta . a  S I R T J £ >-I>A .O IL IA .X O
m int a  legjobb és legbiztosabb bashajtószer sok 
ezer családnak eredményesen van bevezetve. E - 
zen Cirolamo Pagliano florenzi anár álta l fe ltalál 
és 1838. óta előállított vértisztitószer csak akkor va
lódi és eredményes, ha a gyártm ány a  törvényesen 
védett kék vignettával és G irolamo Pagliano tanár 
névaláírásával van ellátva* Ezen különlegességek or
vosi rendeletre az ország m inden jobb  gyógyszertá
rában kaphatók. Orvosi rendelés szerint használva 
megszüntetik a  székrekedést és annak következm é
nyeit, m int vértorlódás a fe jbe stb., előm ozdítják a? 
anyagcserét vértisztitóan hatnak bőrkiütések, k 8 sz 
vény, csúz (rheum a)-nál stb. E lism ert szer étvágy
talanság és az ülő foglalkozás egyéb következm é
nyei ellen . A • G irolamo Pagliano* készítm ények  
folyékony szirupalakban és por alakban kaphatók  
Megrendelések intézendók : G irolam o Pagliano tanár 
Florenz (A 64) Via Pandolfini. E lim eróleveloket és 
prospektust ingyen és bérir.entve küld a vezérképvi- 
felóség : Dr. !•'. llerzig . W ie n . V IL  (A 64) M arinhil 
ferstrasse 48. Gyógyszertárban főraktárként legelő-  
nyösébb feltételek m ellett kerestetnek. I I .  - 3 - 1

Kiadó méz.
Wisland Andornál S zegváron  m eg 

rendelhető  5 tő! 10 k ilogram m ig  vi
lágos pörgetett méz.

1 kilogram . N ettó  su iy  1 kor. 
20 fillérért. H ázhoz szállítva edény 
ingyen . 2 — 1

-iLA—
iá lagaesszebkiRsső liláiiás 1 SíM  fizetési fsWrt.
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egyik legrégibb é» legnagyobb
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sz á ll ít ja  aa 
e llem  é r t

IMUsMfehl
Szivógáz- 
Sessib*
Gá$-
Nyersofatf'
Acetylea- z .
Vezérképviselet és raktár: G a l l é r t  I g n á c  é s  T s  
BaÖape&t, feréz-itörst 44. —  Telefon szám: 12—öt

N yom atottá „Szentes és Vidéke* könyvnyomda gyorssajtóján Szentesen 1908.


